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KOHUENTYAJIN3AIIASA KOJIMYECTBA B COBPEMEHHOM
AHIJIHHUCKOM S3BIKE: JEKCUYECKHHA YPOBEHB

CraThs IOCBALICHA H3YYEHHIO POJIH A3bIKOBBIX CPEACTB JIEKCHYECKOrO YPOBHS
B dopmupoBanny coaepxkanua xonuenra KOJIMYECTBO kak oanoro w3 ¢ynna-
MEHTaJAbHBIX B KOHLENTYAIbHLA CHCTEME 4HENOBEKa. ABTOPOM INpeAlIPHMHUMACTCA
NONLITKA ONHCATE OCOOEHHOCTH KOHUENTYAIU3ALHH KONUYECTBA B COBPEMEHHOM
AHTTHACKOM A3BIKE TOCPEACTBOM aHANN3a CMbBICNOB, (POPMUPYEMBIX HEKOTOPHIMH
MECTOUMEHMWIMH KOJIMYECTBEHHOM CEMAHTHKU B paMKax INpPenoKeHHsA-BbICKA3bl-
BaHus. KpoOME TOro, B CTarb€ YCTAHABJIIHBACTCHA POJIb KOTHUTHBHBIX, A3BIKOBBIX ME-
XaHU3MOB Y JONIOJIHUTENBHBIX JIHHIBUCTHYECKHX (aKTOPOB B NPOLECCE A3bIKOBOM
KOHIIETT TYQIU3aLMH KOJIMYECTBA HA JICKCHYCCKOM YPOBHE,

Karouesoie cnosa: A3b1k0Basg KOHUCNTYAIM3aUHUs KOJIHYECTBA, YPOBHH KOHIEMN-
TYRIIM3ALUH KOJIHYECTBA, KOTHHTUBHBIC MEXAHU3IMBI KOHLCNTYATH3aUHU, A3BIKOBLIC
MEXAHHU3MbI KOHLICIITYaIM3alUH, TUHTBUCTHYECCKUAE (PAKTOPBI.

KOrHUTHBHBIA 1OAXOM, MOJYYUMBLIMNA NPHU3HAHWE B JIMHTBHUCTHKE, Ha
COBPEMEHHOM JTane €ro pa3BUTHA H3ydaeT uHenbld cnekrp npodneM, cBi-
3aHHBIX. C ACATENBHOCTBIO YEJIOBCUECKOIO CO3HAHUA B NPEIOMIICHAH K A3bI-
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xy. OHMM M3 aKTyaJbHbIX BOMPOCOB B 3TON CBA3M ABJIAETCA BOTIPOC JeH-
CTBHMA ¥ COOTHOILLIEHHA A3LIKOBbIX ¥ KOTHUTHBHBIX MEXAHH3MOB KOHLIEIITYa-
JIN3aLUU MHUpa.

HU3secTHO, 4TO OAHMM U3 0a30BbLIX MNPOLECCOB B OCYIUECTBJICHUH IO~
3HABATEJBLHOM ACATEIILHOCTH 4EJIOBEKA, HaAlNpaBJI€HHOH HA OCROCHHE OKpY-
XKAOIIETO MHPA, SIBJIAETCA KOHLENTyaIu3auns. JTOT NMPOLECC CBA3aH € OC-
MBICJIEHHEM TIOCTYNAKOLICH MHPOPMALIMH, MBICIICHHBIM KOHCTPYHPOBAHHEM
NpeAMETOB M sBJIeHUH W (OPMHPOBAHMEM CHCTEMbi 3HAHHHA (KAPTHHBI
MHpa) B BUAC KOHUENTOB, T.€. QUKCUPOBAHHBIX B CO3HAHNH Y€/IOBEKA CMbl-
cios [bonasipes 2001; 22; 2004: 24].

Pe3ynpTaThl nponecca KOHUENTYIN3aLMH ONpelcneHHbIM 00pa3oM
OTpPaXalTcd B A3blke. Y, HECMOTPA Ha TO, YTO 3HAHUA O MUDE CNIELH(PHYHDI
y KaxJ0ro 4ejIoBEKa, KOHUENTyalln3alusa, CBA3aHHas C 3aKpeIUIeHHEM pe-
3yJIbTATOB NMO3HAHHA B BHAEC KOHUENTOB, HMEET 00uHe 3aKOHOMEPHOCTH,
HaxXoAd1KAe CBOE OTPAXKEHHE B cUcTeMe s3bika [bonasipes 2011: 5].

H.A. KoOpwHa, n3yyas KOrHUTHBHBIE OCHOBbl A3bIKAa, OTMEYAET, UTO
SI3BIK YeJIOBEKA BCET/[a OCHOBBLIBAETCA Ha KOTHULUY, CNEAOBATEIILHO «MEH-
TaNbHas ACATENBHOCTh B KOFHUTHBHBIE MPOUECCHI H MEXAHM3MbI AOJDKHbI
OTpaXaThcA B A3bIKE (M 4€pe3 HEr0 — B PEYM) Ha BCEX YPOBHAX pa3BH-
THA» [KobpuHa 2009: 5]. INoasnmicHoCTh B pazHoobpa3re MEHTANbHON es-
TE€ABHOCTH Y€/I0BEKA, [T0 MHCHHIO YUECHOTO, H OIIPEACHAIOT COXKHOCTD A3bI-
Ka, €r0 MHOTOACIIEKTHOCTb, APYCHOCTh C BO3MOXHBIMH YPOBHEBBIMH MO-
aunpuxkaumuamy [Kodpuna 2010:; 12].

Paznuunbie cnocoObl OCMBICIEHHA H CTPYKTYPHPOBAaHHA 3HAHHA O KO-
NIMMECTBE, TAKXKE HAXOIAT NPEACTAaBIECHHE B A3bIKe. X MOXHO TpakTOBaTh
KaK YpPOBHH A3bIKOBOH KOHUENTyaNH3alUy KOJNUYECTBA. 3HAHHE O KOJHYC-
CTB€ CTPYKTYPHUPYETCA H OCMBICIAETCA B A3BIKE KaK o0LUee IIOHATHE O KO-
JIMYECTBE M PA3lIMYHLIX €ro aCMneKTax, T.€. KaK IOHATHE O KOJUYECTBE BO-
00LIE, KOJMUECTBEHHBIX XAPAaKTEPHCTHKAX IPYIHILI NPEAMETOB, KOJIHYECT-
BCHHBIX XapaKTEPHCTHKAX ITPH3HAKOB (CTATUYECKHX M JMHAMHYECKUX)
U KOJTHYECTBCHHBIX XapaKTepUCTUKaxX COOBITHH. [[pyrumMu ciosami, B A3bi-
K€ NpPEACTAaBJACHO KOJHYECTBO «(IIPOIMYIUCHHOE YEPE3 HEJIOBCYECKOE BOC-
NPpUATHE, T.€. KOHUEHNTYANIH3HPOBAHHOE CPEACTBAMH TOTO WIH HHOTO A3bi-
Ka» |becenuna 2006: 165]).

HeoTeeMeMbiM CBOHCTBOM A3bIKA ABMAETCA CNOCOOHOCTL CO3[AaBATH
BApPHATHBHLIC CIIOCOOBLI OMUCAaHUA OLHOIO U TOTO €, «YTO MpeAnoaraet
CNOCOOHOCTS A3bIKA KOHLENTYATH3UPOBATL OJHH H TOT XK€ O0BEKT, OJIHY W
Ty XK€ CUTYyaLH1O pasHbiM o0pasom» [BeceanHa 2009: 44]. Ilpu 3ToM A3bIK
NO3BOJAET BbIJAC/IMTD JIMIIL YaCTh XapaKTEPHUCTHK B COAEPKAHHH KOHLIENTA,
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3HAYMMBIX 11 KOMMYHUKALHUH, T.€. IpH 00bEKTHBALIMK B A3biK€ BHHMAHHE
aKHEHTHPYETCA JUlllb Ha OTACABHBIX aclleKrax KoHuenra. Tak, Ha ypOBHE
NeXCUKH crietM(prKka KOHUENITYAIM3aLHH KOJIMYECTBA 3aKIIIOYAaEcTCAd B TOM,
YTO YEJNOBEK OCMBICIMBACT KOJNHYECCTBEHHbIE XapaKTEPUCTHKH MHpa B €ro
eAHHUMHBIX 00beKkTax ¥ noHaTHsaX. [Ipouecc kKoHuenTyaiu3anuy Konude-
CTBA HA IEKCUYECKOM YPOBHE CBsi3aH ¢ (hOpMUPOBAHHMEM NpeICTaBAECHAN H
3HaHHIl O KONMMYECTBEHHBIX XapaKTEPHCTHKAX €CTECTBEHHBIX OOBEKTOB H
06BpEeKTOB BHYTpeHHero Mupa. KonuuecTBeHHBIMM NpPU3HAKaMH OOBEKTOB
peaibHOHA JEHCTBHUTENLHOCTH MOI'YT ObITh Ha3BaHbi T€ NMPU3HAKH, KOTOPEIE
HMEIOT KOJIMMECTBEHHLIE MEPbI UCUMCIIEHHA. K TakOBBIM OTHOCATCH, Ha-
npuMep, KOMUYECTBO 0OBEKTOB, MEPLI H3MEPEHHUA NPOCTPAHCTBA H (PH3HYE-
CKHX rnapaMeTpos o0bexToB H Ap. KosMuecTBeHHAd JIEKCHKA OTPaXKaeT on-
penesieHHYI0 4YacTh KapTHHBI MHMpa, a KOHLENTyalnu3alMs KOJUYeCTBa Ha
3TOM YPOBHE A3bIKa CBSI3aHA CO CNIOCOOHOCTLIO YEJIOBEKA BBIJCIATh TY WIH
HHYIO aKTY&IbHYIO Ha JaHHBIH MOMEHT KOJMYECTBEHHYIO XApaKTEPUCTHKY
00beKTa WK ABACHUA JEACTBHUTEIILHOCTH.

Or1MmeyeHHas crneuMpHKa JJIEKCHYEeCKOH KOHUENTYaNNu3aluy N03BOJSET
pacCMATPHBAThL B KAYECTBE A3bIKOBOI'0 MEXaHM3Ma KOHLENTyaln3auuH KO-
NY4YECTBAa HOMHHALMIO CaMOI'0 KOJMUYECTBA, @ TAKXKE KOJIMMECTBCHHBIX Xa-
PaKTEPHCTHK Pa3iMuHbLIX OOBEKTOB, NPU3HAKOB M AeHCTBHM, npeanoa-
ratoly0 UCIOJNb30BAHKE JIEKCHYECKHUX €AHHHI{ pa3HOH YacTepeyHOH NpH-
HAIUIE)KHOCTH. CYLIECTBHTEILHBIX, NPUIAraTe/ibHbiX, [VIAros1oB, HApEYUH U
MECTOMMEHMH.

[lpouecc A3LIKOBOH KOHUENTYaIN3aLMX NPUBOAUT K (GOPMUPOBAHMIO
koHuenra KOJIMYECTBO xak equHHIBI KOHUENTYAJILHOW CHCTEMbI Y
CTPYKTYpPb! 3HaHHA, O0BEKTHBHPOBAHHON B aA3bike. CoaepkaHHe KOHUEINTa
KOJIMHYECTBO npezcraBieHO COBOKYNHOCTBIO €r0 XapakTepHCTHK, OT/IH-
YAIoUIHXCA N0 creneHy adcTpaxTHOCTH. Hanbonee abcrpakTHhIMH, yCTOM-
YHBLIMH H peryiasapHeiMy B coaepkaHum xoHuenta KOJIMUECTBO asas-
IOTCA XapPaKTEPHUCTHKH «AKCKPETHOCTBY U «HEJUCKPETHOCTbY», TPAKTYEMbIC
HaMH Kak 0asosble [beceanua, Crenanenko 2010: 22]. Benexcreue Toro,
yto KoHuent KOJIMUECTBO uMmeeT AMHaMUYECKYIO IPUPOAY, @ B Pe3yb-
TAT¢ JANHAMHAKH M HEXECTKYHO CTPYKTYpY, €ro COoAep)XaHHe HEINPEpPbIBHO
NOMONHACTCA 38 CYET HOBBIX KOHUENTyalbHbIX XapaKTepPUCTHK, KOTOpLIE
OTPAKAOT OOBEKTHBHBIE M CYObEKTHBHBIE KOJIMYECTBEHHBIE OCOOCHHOCTH
TIPEAMETOB M SABJICHUNA. DTH HOBbIE, IONIOJIHUTENbHDBIE XapaKTEPUCTHUKY, KaK
NPaBIIO, OHH HOCAT YTOUHAIOWIMH XapakTep, T.€. KOHKPETH3UPYIOT 6a30-
BbIC XAPAKTEPHCTHKH B coaepxkaHuu KoHuentra KOJIMYECTBO u rpakry-
I0TCsA HAMU Kak yacTHeie [beceauna, Crenanenko 2010: 22].
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S

KOrHMTMBHBIMY MeXaHU3MaMH GOPMHPOBAHHUA KOJIMYECTBEHHBIX CMBIC-
JIOB Ha YPOBHE JIEKCHKH ABJISIIOTCA NMPOUIUPOBAHME KaK TIpPOLIECC BbIAEIE-
HUA TIIABHOTO M BTOpOCTEeNneHHoro iy npodwid (profile) u ocHopanns (base)
(cMm. [Langacker 1991]) n dokycuposanue, onpenesnsiolicecs BbIICJICHHO-
CTBIO T€X WIH WHBIX KOMITOHEHTOB KOTHHTHBHOIO KOHTEKCTa HE3aBUCHMO OT
X 3HaunMocTd [bonasipes 2004: 30].

ITponecc $HopMHPOBAHNA XONHYECTBEHHbIX CMbICIIOB YIOCPENCTBOM
A3LIKOBLIX €AMHHIL ABAAECTCA UHTErPAaTUBHBLIM M NOJU(PAKTOPHBIM, YTO JNHK-
TYeT HEOOXOANMOCTL YYHTHIBATH AOTOJHUTENbHBIC THHIBHCTHYECKHE (ak-
TOPbI, OKa3bIBAIOLIKE BJIMAHNE HA POPMHPOBAHUE TOTO WX MHOIO KOonu4e-
CTBEHHOI'0 CMbBIC/A B MPEAIOKEHUH-BbICKa3bIBAHHU. B KayecTBe AOMOAHH-
TENIbHbIX NUHIBUCTHYECKUX (aKTOpOB, KaK YCHOBUH, 00ecneyMBaIOIIHX
npouecce GOPMHUPOBAHHUA KOJNHUECTBCHHBLIX CMBICJIOB HAa JIEKCHYECKOM
YPOBHE, paCCMaTPHUBAETCH, B OCHOBHOM, KOHTEKCTYanbHbIHA HakTop, T.€. CO-
BOKYITHOCTh 3NIEMEHTOB NpPEelNIOKEHHA-BLICKA3bLIBAHUSA, CO3AAIOIMX YCIO-
BUA /i1 POPMHPOBAHHA T€X WK MHBIX KOJIMYECCTBEHHDBIX CMBICIIOB.

BbISBHTE COOTHOIIIEHHE MEHTANBHBIX U SI3IKOBBIX CTPYKTYP, NPHUHLM-
10B UX OpraHM3alMy M NPEeACTABICHHA, @ TAKXKE ONPENCNNTH CTPYKTYPY
3HAHUA, KOTOpAss CTOMUT 32 PENPE3CHTUPYIOIMMHU €ro A3BIKOBBIMHM CPENCT-
BaMy TIO3BOJIAET METOA KOHUENTYalbHOro adHanusa. lns Hacrosulero uc-
CJIEOBAHMS B KAUECTBE OCHOBHOTO NPHHUMAETCA HAMNpaBJICHWE KOHUENTY-
aJTBHOrO aHaMH3a Yepe3 3IHAYCHHUS A3BIKOBLIX €MHMUL, PETPE3CHTUPYIOIUX
koHnent KOJIMYECTBO, ux cnosapHbie TOJNIKOBaHUS U peajibHbIE KOHTEK-
CThl UX YHOTPEONECHNA K COACPKAHUIO M3YYAEMOI0 KOHLIEIITA U YTOYHEHUIO
€r0 XapaKTCPHCTHK.

Jajiee npoaeMOHCTPUPYEM OCOOEHHOCTU KOHLUENTYAJNIH3aLHH KOJIHYE-
CTBa Ha JICKCHYECKOM YPOBHE HAa OCHOBE OJHON U3 rpynn MECTOUMEHHUH
KOJIMMECTBEHHOM ceMaHTUKHU: all, every, everybody, everyone, everything.
H.A. KoOpuHa B cBoE#i THMONOrMM MECTOMMEHHH OTHOCHT YKa3aHHBLIE Me-
CTOMMEHHA K IMOAKNACCY YHUBEPCAIbHbIX, TAK KaK OHM «HMEIOT 3Ha4€HHE
KOJTMYECTBEHHOCTH, WM, B Oonee oO0meM IUIaHE, KBAHTUTATHBHOCTH,
C OYEeHb HIMPOKOHN OTHECEHHOCTHIO» [KoOpuHa 2005: 22].

Mecronmenus all, every, everybody, everyone, everything o0neau-
HEHB! HAMH B OAHY IPyNIy Ha OCHOBAHMH OOLUHOCTH MEpeaaBacMoOro KOJH-
YECTBCHHOI'O CMbICJIA «HETOYHOE TOTAIbHOE KOJUYECTBO». BLIAECHHTL yKa-
3aHHBIN CMBICH YAajioCh Ha OCHOBAHUM aHau3a UX AcHUHHMUMHA, npelia-
Ta€MbIX aBTOPUTETHBIMH CIIOBAPAMH AHTIMIACKOro A3bIKA:

All — the whole amount or number; everyone; everything [ALDCE
1992: V. 1: 54]; the whole of a particular group or thing; everyone or every-
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thing of a particular kind; the whole of the particular period of time; some-
thing that exists in very large quantities [COBUILD 1990: 36].

Every is used 1) to refer to each member of a particular group of more
than two things or people, when you are emphasizing that you are consider-
ing them all; 2) to emphasize that you are talking about the whole of some-
thing by referring to each of the smaller parts of it; 3) to refer to all mem-
bers of a group of people or set of things [COBUILD 1990: 484).

Everybody = everyone is used to refer to all the people in a particular
group, usually of more than two /all people in the world /a large number of
people [COBUILD 1990: 484].

Everything is used to refer in general terms to all the objects, actions,
activities, or facts in a particular situation [COBUILD 1990: 484].

B ocHoBe OPMHPOBAHHA CMBIC/IA KHETOYHOE TOTANBHOE KOJTHYECTBOY
NneXHT 0a30Bas XapaKTEPUCTHKA «AUCKPETHOCTbHY). OHa BBIAENAECTCA B CO-
nepxaduu KoHuenrta KOJIMYECTBO B pesynbrare npodunudpoBaHHs U
HMEET B 3TOM Clly4ae HETOYHBIH Xapakrep. Jlanee onpeneiAM polib ¥ MECTO
KaXX10ro U3 Ha3BaHHLIX MECTOMMEHNH B GOPMHUPOBAHHM KOJHUYECTBEHHBIX
CMBICJIOB, KOHKPETH3UPYIOLIMX BbIJCHCHHBIA CMBICTT «KHECTOYHOE TOTANBHOE
KOJTUYECTBOY.

[lon BIMAHMEM KOHTEKCTYAIBHOIO (JAKTOpa B INPE/IOKCHHH-BHICKA3bI-
BaHMHY MECTOMMEHHSA 3TOM Ipynibl POPMUPYIOT CMBICHBI KHETOYHOE / TOYHOE /
abCOJIOTHO TOTANbHOE KOJIUYECTBO OOBEKTOB / aOCTPAKTHBIX CYLHOCTEN).

CMBICT «HETOYHOE TOTANbHOE KOJHUYECTBO OOBEKTOB / aOCTPaKTHLIX
CYLUHOCTEH» QOPMHPYETCA MOCPEACTBOM MecToMMmeHus all nox BIHAHHEM
KOHTEKCTYaILbHOro akTopa, KOTOPbI NpeyCMAaTPHBAET COYETAHNE JAHHOTO
MECTOHMEHHA ¢ UCUYHCIIIEMB'™MH CYILECTBUTENILHLIMHA B (JOPME MHOXECTBEH-
HOTO YHCJNa, 0003HAYAIOIUMN'H OdYLUEBJIEHHbIE OOBEKTBI, HEOAYLICBJIEHHbIE
npeAMeTh B abcTpakTHble cymHocTH. Hanpumep: Vicky told Miss Elvin the
story of Agnew’s going bust, and all its employees, including her dad, being
laid of [Blair 1986: 31); He had forgotten that the seemingly innocuous re-
quest of all European hotels to see a passport at check-in was more than a
quaint formality — it was the law [Brown 2003: 16]; How he yearned to get
away from all the restrictions, all the gossips [Martin 1984: 160].

B npHBeAcHHBIX NPHMEpPaX KOJMYECTBO BCEX ONYIIEBICHHBIX O0OBEK-
TOB, HPEAMETOB H BCEX alCTPAKTHBIX CYMHOCTEH, COOTBETCTBEHHO, OCMBIC-
JIIETCA KaK HETOYHOE TOTAJILHOE.

CMBICTT «HETOYHOE TOTAIBHOE KOJMMYECTBO 0O0BEKTOB / abOCTpaKTHBIX
CYUIHOCTEN» (OpPMUPYETCs TakKe IIoCpeACTBOM MecromMeHus all, xorna
KOHTEKCTYaIbHbIA (PaKTOP NpeAnoiaracT coueTanne JAHHOIO MECTOMMCHHUA
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¢ o6opotoM of N/ Prn, rae Ny — HCUHC/IIEMOE CYLIECTBUTE/IBHOE B bopme
MHOXECTBEHHOTO YHCAa, a Prn — TMYHOE MeCTOMMEHHE B (opMe 0OBEKTHOrO
nagexa. Hanpumep: Sadly, all of these things had helped spawn the new
watch group known as the Opus Dei Awareness Network [Brown 2003: 30},
“1?” Raymond said reproachfully, and smiled at all of us with obvious en-
Jjoyment [Ellin 1996: 168].

B naHHBIX mpHMepax MectouMeHue all noa BIUAHAEM KOHTEKCTA Bbl-
paXaeT CMBICJI «HETOYHOE TOTAJIbHOE KOJMYECTBO HEOXYWIEBJIEHHbIX 00b~
eKTOB» M «HETOYHOE TOTAILHOE KOJHYECTBO OAYLIEBJICHHBIX OOBEKTOBY,
COOTBETCTBEHHO.

O6beM TOTAILHOCTH HECKOJIBKO CYXA€TCA MOA BNHAHHEM KOHTCKCTY-
anbHOro (pakropa, MpeAnosaraloero ynorpedieHue npuaaToyHelX orpee-
nuTeNnbHLIX Tipeanoxenuit. Hanpumep: All the tools [ would need even for
such _a test as this I have with me [Ellin 1996: 175];, Then he took a pair of
scissors and cut all the gowns he had brought her to pieces [Wilde 1997: 25].

[IpuBeaeHHbIE NMPHMEPLI WUIKOCTPUPYIOT, YTO HETOYHAsA TOTAILHOCTH
npeaMeToB HOCUT O0Jiee OrpaHWYCHHLIM B KOJWMYCCTBEHHOM OTHOLICHNN
XapakTep, TaK KakK NPUIAATOUYHbIE OTIPEHE/IMTEIIbHbIE OIPaHHYHMBAIOT KpYr
NpeaMETOB, COCTaB/AAIOLUMX TOTAIBHOCTh. TaK, B IIEPBOM I[IPUMEpPE HMEIOT-
CA B BUJly He aOCONOTHO BCe HHCTPYMEHTHI, @ BCE T¢, KOTOpbIe ObUIH HEOD-
XOAVMSBI B HAHHOW CHTYalMH, @ BO BTOPOM NipUMepe NEeUCTBYIOLUH repo#t
nopezay He BooOlLUe BCe NMiaThs FTEPOMHHU, a BCE TUIAThA, ITOAAPEHHBIE UM.

Ilog BausHuWeM KOHTEKCTyalbHOro ¢akropa, NpeaycMaTpUBaIOLIETo
ynorpebnenune mecroumeHnus all B kayecrse 06001arouiero ¢jiosa B CO4M-
HUTENBLHOM DALY CYWECTBUTENbHBIX, YTOYHAECTCA XapaKTep CYWHOCTEH /
npeaAMeToB, 00pa3yrolMX TOTalbHOE KoinyecTBO. HanpuMep: He had, oc-
casionally, found jobs, all kinds of jobs: sit-down jobs and stand-up jobs,
indoor jobs and outdoor jobs, crowded jobs and lonely jobs [Hudson 1996:
112]; ‘They eat all things at hand: fish, roots, berries, the occasional deer,
the occasional white man,’ he said teasingly [Wilde 1997: 328].

B npuBeneHHBIX MpUMEpax YTOYHACTCS XapakTep CYLUHOCTEH / npen-
METOB, 00pa3yrolMX TOTAJIBHOE KOJHYECTBO: BHIAOB ACATEIILHOCTH, Che-
JNOOHBIX NPEAMETOB, COOTBETCTBEHHO.

AHaNH3 A3BIKOBOTO H JIEKCUKOTpagHYECKOro MaTepHaia rokasai, 4To
CMBICJI KHETOUHOE TOTAIBHOE KOJHYECTBO OAYILICBJIEHHAIX / HEOAYILICBJICH-
HBIX OOBEKTOB / aOCTPAKTHBIX CYILUHOCTEH» mepenaercs TakKkKe INOCPENCT-
BOM MeCTOMMEHUA every. Hanpumep: She could imagine the man she
loved... practicing over and over the tricks that would astound not only her
but every person they knew [Gordon 1996: 256]; That woman has every
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imaginable kitchen tool made ... [Tushnet: 283); He would write to Sara
twice ¢ week, and she was to be given every pleasure she asked for [Burnett
1996: 17].

Kak BUJHO H3 NpPUBENCHHLIX NPUMEPOB, 00A3aTEIbLHBIM YCJIOBHEM
KOHTEKCTa 118 (POPMHPOBAHMA YKa3aHHOIO CMBICJ/Ia ABJISAETCH COYETAHHE
MECTOHMEHMS €Very ¢ HCUUCIIEMbBIM CYILIECTBUTENLHBIM B (OPME EMHCT-
BEHHOI'O YHUCIIA.

Mectonmenna everybody M everyone BbIpaXalOT CMBICT «HETOYHOE
TOTAJILHOE KOJNMYECTBO OAYIUEBICHHBIX O0BEKTOBY, @ MECTOHMEHHE every-
thing - «HETOYHOE TOTAJIBHOE KOJMYECTBO HEOAYIIEBICHHBIX OOBLEKTOBY.
Hanpumep: Everybody believed the poor girl to be guilty... [URL:
http://etext.lib.virginia.edw/modeng0.browss.html]; When everyone was
seated, the substitute teacher finished her tree... [Baxter 1996: 125]; Every-
thing had been different then [Henry 1989:; 16].

B pamkax npeanoXeHHs-BbICKa3blBaHHS I10[ BJIHAHHEM KOHTEKCTY-
albHOIo (JaKTOpa Xapakrep TOTAILHOCTH Iojly4aeT YTOYHeHHe. B 3ToMm
CJiydae TOTATbHOCTb MOXET OCMBICIIATLCHA KakK, OXBaTbIBaloIasg OOBEKThI /
coObITHA B onpeaesieHHoH cHTyaluMy. KoHTEKCTyalbHbIH PakTop Npn 3TOM
NpeanoiaracT Hajduhe INPHAATOUMHBIX ONPEAC/IMTENbHbIX NpeMI0XKEeHHH
WM CCYMHHTEILHOTO pija, IS KOTOPOro MectoMMmenne everybody / eve-
ryone / everything BnicTynaer B kauecTse obobOwarouiero ciosa. Hanpu-
mep: ‘ Everybody I know says you are very wicked,” cried the old lady,
shaking her head [Wilde 1997: 190].

B npuBeseHHOM npuMepe TOTaJIbHOCTh, BhIpakaeMasd MECTOUMEHHAMHA
everybody, OCMBIC/IAETCA KaK OXBATHIBAIOLIAA BCC OOBEKTHI, BhIACICHHRIE
NOCPE/ICTBOM NPHAATOYHOIO NPEAJIOKECHHA, T.€. BCEX TEX, KOro AeHCTBYIO-
UM repou 3HAET JIMYHO.

TOTanbHOCTL, BolpaxKaevad MECTOUMEHHEM everything, B npeuI0XeHH-
sX-BbiCKa3biBaHUAX Everything belonging to him had been destroyed [Wilde
1997 153] u Factories, mines, land_houses, transport — everything had been
taken away from them [URL: www.franklang.ru] ocMmeiciiseTcs Kak oxBaTbl-
BAIOILA@sl BCE MPEAMETHI, MPHHAAICKABIIHE RSHCTBYIOUIEMY JHLY / JIHLAM,
BbIICJICHHBIE TIOCPEACTBOM ITHHAATOYHOIO MPEJIOKEHUA B [IEPBOM CiTy4ae H
MOCPELCTBOM CYLIECTBUTENBHBIX COUHHUTEIPHOIO PAAA BO BTOPOM CiTy4ae.

TorabHOCTB, BhipaxaemMas MECTOMMEHHEM everything B nmpHMmepax A
young woman who was perhaps his secretary ... was listening to him and
seemed to be eagerly agreeing with everything that he said [URL:
www.franklang.rul; She did everything that was needed — cooked,_washed,
mended, made the bed, swept the floor, dusted the mantelpiece... [URL:
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www.franklang.ru] ocmeicifeTcs xak OXBaThbiBaloulas BCE COOBITHA, KOTO-
pbi€ BBINOJHANO NEHCTBYIOILEE JIMIO, BBIACICHHBIE NPHIATOYHBIM ONpeE-
NEAHTENILHBIM TIPEIJIOXKEHHEM M IJ1arojaMH COYMHUTENBHOrO psja, COOT-
BETCTBEHHO.

CMmbIcH «abGCONMOTHO TOTAILHOE KOJIMMECTBO OOBEKTOBY IEPEACTCA BCE-
MH aHAIM3MPYEMBIMH B JAHHOH paboTe MECTOMMEeHUAMH. TIpH 3TOM akuEeHTR-
pyeTcs Haes, 4T0 abCoMOTHasE TOTAILHOCTE OXBAThIBACT BCE CYLIECTBYHOLIME
B peajIbHOM MHpE OOBEKTHI, TIPEAMETDI, CYIHOCTH, coObiTHA M T.A. Hanpn-
mep: All men want to be happy [Henry 1989: 231); Every country has its cus-
toms [Proverb), Everybody always confesses. You can’t help it [URL:
www.franklang ru].

[IpuBeneHHble NpUMepbl WINOCTPHPYIOT, 4TO UHGOpMauus, Bbipa-
Kaemas B Tpe/UI0Ke HHH-BbICKa3bIBAHHH, OCMBICIACTCA Kak O0OLIEeH3BECTHANA
HCTHUHA.

B ocHOoBe OpMHUPOBAHHUA CMBICIIOB KHETOYHOE TOTAJILHOE KOJIHYECTBO
00BbekTOB / COOBITHIN U «abCOMOTHO TOTAIbHOE KOJIHYECTBO OOBEKTOB)
JIEKUT YACTHAA XapaKTECPUCTHKA «TOTANbHOCTH». OHa (POKYCHpYETCHd Ha
¢oHe 6a30BON XapaKTEPHCTHKH «JMCKPETHOCTH», KOTOpas B AAHHOM CIIy-
4a€ HOCHT HETOUYHbIA XapaKTep.

CMbIC «TOMHOE TOTAIBHOE KONHYECTBO OOBEKTOB» (opMHpyercs Mno-
cpeactsoM MectouMeHus all noag BAMAHHEM KOHTEKCTYaIbHOrO (akropa,
NPEATNIONAraloLEero ynotpedieHue JaHHONO MECTOMMEHHA B COYETaHUM ¢ 000-
poramMu Num Ny, rae Num — KOJHM4eCTBEHHOE YHCINTENIBHOE, Ny — HeumcIsie-
MO€ CYILIECTBHUTENILHOEC B (OPME MHOXXECTBEHHOro YMCaa. PyHKLMOHAILHA
MOJIE/Ib B 3TOM CJTy4a€ BbIIIAAUT cieayrommuM obpazom: all Num N, Hanpu-
mep: Over the top of his glass Aron regarded his all three children thoughtful-
ly [Orde 1986: 9}; All three women turned to look at her [Brown 1996: 183].

CMBICIT «TOYHOE TOTAJIbHOE KOJHYECTBO 00BEKTOB» (GOPMHPYETCA MO-
cpeacrtBoM MecToMMeHHd all rmog BAUAHMEM KOHTEKCTYAIBHOro (pakropa,
npeaycmaTpHBalowero ynorpediieHue yka3zaHHoro MECTOUMEHHUA B COCTaBE
coderaHus Num of N / Prn, rae Num — konuyecTBEeHHOE YHCIIHUTENBHOE,
Npi — HCuMcnseMoe CyLUeCTBUTENLHOE B (POPME MHOXECTBEHHOrO YHCIIA,
Pm — anynoe MecTonMeHne B GopMe 0OBEKTHOrO MaZieka (A3bIKOBAA MO-
aens: all Num of N, /Pm). Hanpumep: “/ found them, too,” the huge man
said, “all three of them.” [Brown 2003: 4].

B ocHOBe GOpPMHpPOBaHHUA CMBICAA «TOYHOE TOTANBHOE KOAWYECTBO
OOLEKTOB) JIEKUT YaCTHAA XapaKTEePUCTHKA «TOTANBLHOCTBY. [1oa BIuAHNEM
KOHTEKCTYIbHOTO (axKTopa, CBA3aHHOrO ¢ yrnorpeGleHHEM KONHWYECTBEH-
HbIX YHCIIHTENIbHBIX B COYETAHNH C MECTOMMEHNEM all, KO4eCcTBO 00BEK-
TOB, COCTABJIMIOHMX TOTAIBHOCTb, OCMBICIAACTCH KaK TOYHOE B YHCJIOBOM
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OTHOLHEHHH, T.€. B JaHHBIX Clyyasx paBHOe TpeM. HacTHas xapaKTepHCTH-
Ka «TOTAJIbHOCTE» (Pokycupyercs Ha poHe 6a30BO XapaKTEPHCTHKH «J(UC-

KPETHOCTBY», KOTOpast HOCHT TOYHbIA XapaKkTtep.

[IpeanipuHATEIH aHaiu3 MECTOMMEHHMH KOJMYECTBEHHOM CEMaHTHKH
all, every, everybody, everyone, everything no3soiun onpeaenurb, YTo
OHH 3aJAEHCTBOBAHBI B (POPMUPOBAHHH LIEJOTO PAAA KOIHYECTBEHKHBIX CMbI-
CJI0B, PECANM3YIOIUMXCA B paMKax MNpenj0KEeHUA-BbICKAa3blBaAHUA NOJA BIHA-
HHEM KOHTEKCTYanbHOro ¢akropa. OCHOBY (GOPMHPOBAHUA BBIAECJICHHBIX B
X0J1€ aHAMU3a KOJIMYECTBEHHBIX CMBICJIOB CO3JAI0T YaCTHbIC XapaKTEPUCTH-
K4, KoTopbie ¢okycupyrotca B coaepxaHuid koHuenta KOJIMUECTBO nHa
pone (a30BLIX XapaAKTEPUCTHK.

Takum 00pazoM, NpeANpUHATHIA aHAIH3 NMOKa3al, YTO 0COOEHHOCTRIO
JEKCHUECKOH KOHUENTYyalH3aLHH KOJIHYECTBA ABIACTCA €€ HAlPaBIEeHHOCTH
Ha peaNu3alHio KoaupylouleH ¢hyHKUMU A3bIKa. Jlekcuueckas KOHLENTya-
JU3auHA KOJMHYECTBA NPHBOAUT K (POPMHPOBAHHIO BEPOAIH30BAHHOIO 3Ha-
HUSA O KOJIM4ECTBE KAk OHTOJOTHYECKOH CYHHOCTH, OTPAXKECHHOIO B JIEKCH-
YECKHX 3HAYCHHMAX A3bIKOBbIX €IHHHL, T.€. K (QOPMHPOBAHHIO 3HAHHA O
coocteeHHo KoHuente KOJIMYECTBO, koropoe mpeacrasnieHo HOMHHa-
THBHbLIMH CPDEJICTBAMH AHTJIBACKOTO A3bIKa.
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CONCEPTUALIZATION OF QUANTITY
IN MODERN ENGLISH: LEXICAL LEVEL

The article deals with the study of role of the lexical language means in form-
ing the conceptual content of QUANTITY as one of the fundamental concepts in a
person’s conceptual system. The author makes an attempt to describe language
means of quantity conceptualization in modern English by dint of analysing the
meanings formed by some pronouns of quantitative semantics in the utterance. Cog-
nitive, language mechanisms and additional linguistic factors of lexical quantity
conceplualization also receive the study.

Key words: language conceptualization of quantity, levels of quantity concep-
tualization, cognitive mechanisms of conceptualization, language mechanisms of
conceplualization, linguistic factors.

JLH. @eooceega (Pazans, Poccun)

O®PAI'MEHT PYCCKOH KOHLUEIITOC®EPHI ITIPOCTPAHCTBA

HAAHKHad cTaThs NOCBALLEHA ONUCAHMIO PYCCKOM KOHUENTOCGHEpbI POCTPAHCT-
Ba. Uccaenyerca €€ ypoBHEBaA OPraHH3allHA B JIHHIBOKYJILTYDPE C NPHBJICHCHHEM
oOIIHPHOro A3LIKOBOrO Marepuana. Jlenaercs BbIBOA O HALIHOHAILHO 00YC/IOBJICH-
HOM Xa)paKTepe BOCAPHATHA [IPOCTPAHCTRA.

Krovesote caosea: NpOCTPAHCTBO, KOHNENTOC(epa, KOrHUTHBHBIN Ga3osblil
ypoBeHb, mMcTadopuuecknt 0a~0Bbifl ypoBeHb, 0a30BbIfi YPOBCHDL 3TAJOHOB, CHM-
BOJILHB M YPOBEHbL.

[TozHaHMe ¥ OCBOCHHE NMPOCTPAHCTBA KAXKAbIM HAPOJOM HMIpaeT, HECO-
MHEHHO, BOXHYIO poib B (JOPMHPOBAHHUH €r0 HALHOHATBHOTO CaMOCO3Ha~
HHA. YueHble HE pa3 OTMEYAJIY, YTO B OCHOBE ITO3HAHHA YEJIOBEKOM MUpa
JIeXaT UMEHHO INPOCTPAHCTBEHHAA NEPUENUHA ¥ COOTBETCTBYIOLUHE 3HAYe-
HHS, HA 0a3e KOTOPBIX 1103K€ Pa3BHIOCh U OCO3HAHUE APYIrHX THIIOB OTHO-
IUCHHH TIPEAMETOB OKPYXKAIOLIEH 4YeoBeKa AeHCTBUTENLHOCTH. «OnHa U3
HanOoJiee pyHAaMEHTANbHLIX 00/1acTeil B I03HAHUKM MHpPA — KaTeropu3aLus
npoctpaHcTea», — orMedaetr E.C. Kybpsikosa [KyOpakosa 1997: 22]. Ilo-
CTENEHHOE OCMBIC/ICHUE CBOEr0 MeCcTa B (PU3MYECKOM MMPE, M3YUYECHHUE H
M3MEPECHHE PA3IUYHBIX MapaMeTpOB NPOCTPAHCTBA NO3BOJMIM YENOBEKY
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